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VERDURAS
CON LINAJE



Aquí, en el valle navarro del Ebro,
la naturaleza nos regala toda su exquisitez. 

Nosotros llevamos tres generaciones preservándola
para los paladares más exigentes.
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Here, nature endows us with her delicious produce.

And we preserve it for the most discerning palates. 
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10. LA CATEDRAL DE NAVARRA

El mayor secreto para obtener una buena conserva
es trabajar desde el primer momento la materia prima. 

SELECCIONAMOS LAS MEJORES TIERRAS PARA EL CULTIVO,
SIEMPRE CERCA DE NUESTRAS INSTALACIONES.

Y conocemos a los agricultores,
con quienes controlamos cada uno de los pasos

del ciclo de crecimiento de las verduras.
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THE FIELDS

There is no greater secret to obtain a good preserve than working with

excellent raw material in the fields right from the start.

La Catedral de Navarra cultivates its products near its facilities, it knows the farmers it 

works with and carries out a strict control

of each one of the steps involved in growing their vegetables. 
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LA
COSECHA



16. LA CATEDRAL DE NAVARRA

Los productos de La Catedral de Navarra 
son siempre de temporada, porque sabemos 
que el ciclo natural de las plantas da los 
mejores resultados en cuanto a sabor, 
aroma y textura. Todos los vegetales 
que llevan la etiqueta de LC han sido 
recolectados a mano y en su punto óptimo 
de maduración.



LA COSECHA    THE HARVEST .17

THE HARVEST

The products of La Catedral de Navarra are always seasonal, because it is the natural 

cycle of the plants that gives the best results with respect to flavour, aroma and 

texture. All the vegetables that bear the LC label have been hand-picked

and are at optimum ripeness.
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LA
ELABORACIÓN



20. LA CATEDRAL DE NAVARRA

Rigor en la calidad y mimo en la manipulación. Las verduras 
de La Catedral se envasan manualmente siguiendo los más 

estrictos controles sanitarios y de cata. 
Además, diseñamos el proceso de cada producto para 

evitar la pérdida de sus aromas en fresco, y lo adaptamos 
cada día a las características del fruto cosechado. 



LA ELABORACIÓN      THE PRODUCTION .21



22. LA CATEDRAL DE NAVARRA



LA ELABORACIÓN      THE PRODUCTION .23

THE PRODUCTION

Rigour in the quality and care during 

handling. The La Catedral vegetables are 

packed manually following the strictest 

health and tasting controls. 

Furthermore, the process that each 

product has to pass is designed to avoid 

the loss of its fresh aromas. and we adapt 

it every day according to 

the characteristics of the harvested fruit
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EL
RESULTADO 



26. LA CATEDRAL DE NAVARRA

De sabor primario y distinguido.
Así son las verduras de La Catedral de Navarra, como resultado de un  esfuerzo de investigación dirigido a mantener intactos el sabor, la textura y la franqueza de las 

verduras recién cosechadas. Además, cuidamos al máximo nuestros diseños para mantenerlos a la altura de la calidad de la materia prima que ofrecemos.



  EL RESULTADO  THE RESULT .27

De sabor primario y distinguido.
Así son las verduras de La Catedral de Navarra, como resultado de un  esfuerzo de investigación dirigido a mantener intactos el sabor, la textura y la franqueza de las 

verduras recién cosechadas. Además, cuidamos al máximo nuestros diseños para mantenerlos a la altura de la calidad de la materia prima que ofrecemos.



28. LA CATEDRAL DE NAVARRA



  EL RESULTADO  THE RESULT .29

The vegetables from La Catedral de Navarra boast an outstanding and refined flavour, because research carried out by this brand focuses on preserving the 

flavour and texture of the recently harvested vegetables. Furthermore, we make much of our designs so that they measure up to the raw material we offer. 
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SELLOS
DENOMINACIONES,
CALIDAD    

PIQUILLO DE LODOSA
La Denominación de Origen nació 
en 1987, y acoge ocho municipios: 
Lodosa, Mendavia, Andosilla, 
Azagra, Cárcar, Lerín, San Adrián 
y Sartaguda. Ampara y controla 
el cultivo y elaboración de 
pimientos de la variedad piquillo, 
autóctona de Navarra, en 
las citadas localidades bajo 
estrictos controles de calidad.

PIQUILLO of LODOSA

The Designation of Origin was created in 1987 

and includes eight municipalities: Lodosa, 

Mendavia, Andosilla, Azagra, Carcar, Lerin, 

San Adrian and Sartaguda.   It protects and 

controls the cultivation and production 

of the “piquillo” variety of peppers, 

autochthonous of Navarra, in these locations 

under strict quality controls.

ESPÁRRAGO DE NAVARRA
El espárrago de Navarra está 
acogido a Denominación 
Específica desde el año 1986, 
y a Indicación Geográfica 
Protegida desde el año 2003. Estos 
organismos nacieron con la 
voluntad de proteger el cultivo 
de la ribera del Ebro frente 
a las producciones de otras 
procedencias, y garantizar al 
consumidor final el cumplimiento 
de rigurosas normas de calidad.

ASPARRAGUS OF NAVARRA

The Esparrago de Navarra (asparagus of 

Navarre) has been protected by a Specific 

Designation since 1986 and Protected 

Geographical Indication since 2003.  These 

bodies were created to protect the crops 

of the Ebro riverbanks from productions 

from other origins, and guarantee the end 

consumer compliance with strict quality 

standards.

ALCACHOFA DE TUDELA
La Indicación Geográfica 
Protegida Alcachofa de Tudela 
fue inscrita en el registro 
europeo el 9 de octubre de 2001, 
aunque desde 1988 ya existía la 
Denominación de Calidad para 
el producto en fresco. La zona 
geográfica de producción 
comprende 33 localidades de la 
Ribera de Navarra.

ARTICHOKES OF tudela

The Alcachofa de Tudela (artichoke of 

Tudela) Protected Geographical Indication 

was registered in the European register on 

the 9th October 2001, although the Quality 

Designation had already existed since 1988 for 

fresh produce.  The geographical production 

area includes 33 locations on the Navarre 

Riverbank area.

ACEITE DE NAVARRA
El Aceite de Oliva Virgen Extra de 
Navarra es el aceite de Europa que más 
al norte se produce. La Denominación, 
creada en 2007, abarca 135 municipios 
más el territorio de las Bardenas 
Reales. Los suelos calizos, el clima 
seco, el contraste entre noches 
frías y días cálidos y la necesidad de 
recolectar pronto para evitar las     
heladas determinan el bajo grado 
de madurez con el que se recoge la 
aceituna. El resultado es un aceite de 
perfil equilibrado y complejo, con 
una elevada intensidad del atributo 
frutado,(>-3).

OLIVE OIL

The Extra Virgen Olive Oil from Navarre is the European oil 

that is produced furthest to the north.  The Designation, 

created in 2007, covers 135 municipalities plus the territory 

of Bardenas Reales.  The limestone soil, the dry climate, 

the contrast between cold nights and warm days, and the 

need to harvest early to avoid the frost, determine the 

low degree of maturity with which the olive is picked.  The 

result is an oil with a balanced and complex profile, with 

a high intensity of fruity attribute, (>-3).
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BRC
Prestigiosa certificación 
desarrollada por el Consorcio 
Británico de Detallistas (British 
Retail Consortium) en 1998. 
Garantiza la seguridad alimentaria 
y controla los requisitos de 
calidad, así como principios de 
ética laboral y respeto al medio 
ambiente. El BRC se basa en el 
análisis de los riesgos en puntos 
críticos de control, el sistema de 
gestión de la calidad, ambiente de 
la fábrica, control del producto 
y control de los procesos y 
trabajadores.

BRC

Prestigious certification developed by the 

British Retail Consortium in 1998, it guarantees 

food safety and control quality requirements, 

such as occupational ethics principles and 

respect for the environment.  The BRC is based 

on the hazard analysis and critical control 

points, the quality management system, factory 

environment, product control, and control of 

the processes and workers.

IFS
La exigente norma IFS 
(International Food Standard) 
es imprescindible para vender en 
Francia y Alemania, aunque otros 
países como Suiza, Austria, Bélgica 
o Polonia están apostando también 
por este modelo. Con el mismo 
objetivo de seguridad alimentaria 
que la BRC, nace en el 2002 cuando 
la distribución franco-alemana la 
desarrolla bajo el paraguas de la 
Global Food Safety Initiative. 

IFS

The demanding IFS (International Food Standard) 

is essential to SELL to France and Germany, 

although other countries such as Switzerland, 

Austria, Belgium or Poland are also committing 

to this model. With the same food safety 

objective as the BRC, it came about in 2002 when 

the French-German distribution associations 

developed it under the umbrella of the Global 

Food Safety Initiative.  

PRODUCCIÓN ECOLÓGICA
La Catedral de Navarra cuenta cada 
vez con más cultivos de agricultura 
ecológica, gracias a los cuales ha 
obtenido la certificación europea 
para estos productos. Con este 
sello, se garantizan prácticas 
como la rotación de cultivos, 
los estrictos límites en el uso de 
productos químicos o el cultivo de 
variedades autóctonas.

ORGANIC AGRICULTURE

La Catedral de Navarra has more and more 

organic crops, thanks to which it has obtained 

the European certification for these products.  

This stamp guarantees practices such as crop 

rotation, strict limits in the use of chemicals or 

the cultivation of autochthonous varieties.

STAMPS,
DESIGNATIONS,

QUALITY
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